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JTOKTOp (hpaHIly3bKOI MOBH Ta JITEPATYPHU
yHiBepcuteTy Hanci 2, @paniis

“@JIAHEP IBOX BEPEI'IB”: OBPA3 ITAPUKY B TBOPHOCTI
ITMOMA AIIOJUITHEPA

Ha mouatrky XX cromitrs, Koiu ypOaHi3aimisi BUIYYAETHCA y CAMOCTIHHY
npodecito M BIUIMBOM €BPOIMEHUCHKUX HANPSIMKIB aBaHTapau3My, MICTO CTa€
BOJHOpPA3 JIOCTEMEHHOIO “‘Taboparopiero MojepHi3My” [22], MOCIyroBYIOUHUCH JJIS
HaJ0aHHS CBOEI BJIACHOI OPUTIHAIBHOCTI MpHlOMaMH KyOICTCHKOTO MHCTEITBA,
MOYacCTH KOJaKeM, Ta HOBITHIMU TEXHIKaMH, SK-0T (otorpadis um KinemaTtorpad.
OnHoYacHO CIOCTEPIraeTbCs 1 3BOPOTHIA MpOLEC: MICTO, B CBOIX pPO3MAITHX
nono6ax, BIAHMHI HEMHUHYYE CKJIAJA€e JEKOPYM YCIX TE€Uill MHUCTELTBA Ta JITEPATYpPH,
Hajaoun iM OaraTorpanHoi enHocti. Came el KOHTEKCT 3adiKCOBYE Tak 3BaHY
MOEe31I0 MICTa, PO3BUTKY $KOi copusuiv, 30kpema y @Dpanuii, moeru Canupap,
Annbep-Bipo, Mac Opnan yn Kokro, ane yciMm im nepenysas lifiom Anosninep [7,
128] Ha 31aM1 CTOJIITh.

Ile ocTanHe TBEPHKEHHS PO 0COOJIMBHI BHECOK ATOJUTiHEPA B ypOaHICTUUHY
MOE31F0 MOJEPHICTCHKOT JOOM € IIJIKOM CIIYIITHE, aJKe CaMe MICTO SIK TaKe HaJIuXxae
HOro Ha CyTO OCOOHMCTI CIOYATKy MOETWYHI BiJIBaru, siki, BTIM, OyJIM TIPOBICHHUKAMU
“noBoro ctwmo”. Tak, y cBoiil Xponimi Bim 6 yepBHs 1912 poky B xypHaui
“Hempumupennuit” (“L’Intransigeant”) Amosutinep 3a3Havae, 1o 1eil “HOBUM CTHIID
MOXHa BITHAWTH ‘B METAJIEBUX KOHCTPYKIISX, MeEXaHi3MaX, aBTOMOOLIAX,
BEJIOCUIIENIaX, acpoIliaHax’ 1 MO “HIeICBPU CTUIIO MOJEPH CTBOPEHI 3 YaBYHY, 31
cram, i3 3amza” [20, 262]. OxHade B LbOMY BH3HAYCHHI HE3PO3YMITHMH IIe
3aJIMIIAIOTBCS pOJib 1 MICIE Moe3ii y moctynax mporpecy. Alie Horo kKoHpepeHuis
“HoBuit ayx 1 moetu” (“L’Esprit nouveau et les poctes™) 1917 poky Bxke JOKIATHO
MO3HAYUTh, SKUM YHHOM ITOSTUYHE OHOBJICHHS MOEIHAHE 13 CYy4YaCHUM MICTOM, aJKe
1oe3isi BiHMHI 3aBOMOBYE HOBI BEJMKI I[ApUHU, IO JIOJWHI HaJalyd MeXaHidHa
TUSJBHICT Ta HaykoBl BiakputTTsa [11, 198]. Jlo Toro >k, naBi Horo HaWBigoMiIIi
noeTtuyHi 301pku, “Asnkoroni” (“Alcools”) 1 “Kamirpamu” (“Caligrammes’), BiTBOASITh
MICTy 1 0COONMMBY yBary, 1 MepeKOHJMBY BaroMmictb. Hampukmnam, B “Ankoromnsx’,
IuHaMika ypOaHizallii rnepegaHa 4acTOTOI BXKMBAHHS Ha3B METPOIONIN 1 BEIHMKUX
mict “@panii 1 €Bponu 1 cBiTy” (“de France et d’Europe et du monde”) [4, 136]:
Pum, KobGnenenp (1o 3 Bumaaku BxuBaHHs), AMcTtepaam, Mapcens (1o 2 BUNAAKK),
Jlonpon, JlokcemOypr, Ilpara, Mrionxen, Koucrantunononsb, [llanxaii (mo 1
Bunanaky) [14, 58]. Brim, He MoxkHA HE MOMITUTH, 0 came [lapux 3aiimae 4iibHE
MicLe y nepunil moetuuHid 30ipui: 21 Bunagok exuBaHHA [14, 58]. Kpim Toro,
HaWOLIbIIe TMOCWIAHb 3HAXOJAUTHCS Yy MOYaTKOBIM moemi, “3oHi” (“Zone”), Ta B
3aBepiaibHiA moemi, “Banmem’ep” (“Vendémiaire”), mo He € BUMAAKOBICTIO, a,

" Tyt i nani, okpiM M03HAYEHHX, IEPEKIAN aBTOPA CTATTi.



HaBIIaKM, Hece Yy co0l CUMBOJIYHE HaBaHTaXXEHHS 1 Oe3lepeyHo Jojae
GyHIaMEeHTaTbHOT 3HAYMMOCTI MICTY B MMOETHYHOMY IPOLIEC], aJPKe HEB1IOMI paHile
nepueniii 31aTHl BIAHUHI BIAKPUTH HOBI HUISXY JOCIIPKEHHS Ta IMI3HAHHS CBITY 1,
OTK€, HaJIaTH HOBOI MOETUYHOI BUPA3HOCTI 1 (HOPMHU, SIK-OT BBEJEHHS HOBUX CIOXKETIB
y JIPHUKY Y¥ BiJIMOBA Bij pO3/ALIOBHX 3HaKiB. Brnacue, ais Anosutinepa [lapmk € axis
mundi, 1 s MO3uIlis BUPAKAETHCSA B PI3HUX IHTepIperamisx. Tak, IyMKy PO HEHTP
CBITY, JI0 SIKOTO CXOAMTHCS Ie€Th yce, MOTBEPKYIOTh Bi3yallbHO Kajirpama “JIuct-
Oxkean” (“Lettre-Océan”) [9, 74] 1 TekcTyaldbHO €pOTHYHUNA pomaH “OauHAIIATH
tucsy xke3mB” (“Les Onze mille verges™):

Pum 3aHenaB i BTpaTuB CBif OJIMCK, KOPOJIb MICT MOCTYIIUBCS CBOEIO
koponoto [Tapuxy (...), AKuii TaK BAajao 3aMiHUB PuM Ha 4ol BcecBiTy!

Rome est déchue de sa splendeur, la reine des cités a cédé sa couronne
a Paris (...) qui a si bien remplacé Rome a la téte de ’'univers! [5, 9]

Kinbka 1mux 3ayBar AamOTh BXKE JOCUTh YITKE YSBJIEHHS IPO BaromicTh
¢dpaHIy3pK0i MeTpomnoJiii B TBOPYOCTI ANOJUIiHEpa, OJHaye OaratorpaHHuii oOpas
[Tapwxy AOLUIBHO TMpoaHai3yBaTH JACTalbHINIE, NPUHAHMHI Yy YOTHPHOX
HUKY€3a3HAYEHUX aCIEeKTax, SKI YITKO BUAUIAIOTHCS, KOJIM cupuiimatu [lapmwx He
TIIBKU SIK TEMaTU4YHY KOHCTaHTy [2, 71-92], a sk Haa3BUYaHUHN 1 BIAMIHHUN 3acio0,
10 JI03BOJISIE HAJIATH JOCBIAY (DOPMU JIITEpATypPHUX EKCIIPECIH.

Peanbuui [Hapux

Anomninep BigkpuBae Ilapmwxk 3 Haromu BceecBiTHhOT BucTaBku 1889 poky,
MPUCBAYEHOI HOBITHIM  JOCSTHEHHSM  IHAYCTpil 1 IOYaCTH  METAIIYHUM
KOHCTPYKIIisiM, sKk-0T EiideneBa Bexka, ska BIATOMI CTajJla CHUMBOJIOM HOBOI
apXITeKTYpPH ¥ YOCOOJICHHSIM CydacHOTO MicTa. AmoJutiHep OyKBaabHO 3a4apOBaHUN
[Tapmxem — #aeTbcsi HE MPO MHUMOBUIBHI W IIBUJKOIUIMHHI BpPa)X€HHS, a Mpo
BU3HAYAJIbHUA MOMEHT y Horo TBOpuocTi. TOX 1 HE JMBHO, 110 MOYATOK MOEMHU
“30Ha”, siKa BIAKpUBAE Nepily 301pKy “AJKOrosi”, BA3HAHOI 10 TOTrO X MaH1pecToM
HOBOI MOJIEpHICTChKOI Tmoe3ii [8, 485], ocmiByBaTHME 3TOJIOM caMe BEXYy, sKa
BEIIMYaBO 3JiiiMaeThesa TMoHan mictoM. A B 1899 pori, nHanepenoani BcecBiTHbOT
BuctaBku 1900 poky, BiH nepeikmxkae 10 [lapuxy Ha mocTiiiHe Miclie TPOKUBAHHS.
Biarak mapusbkuii mpoctip AnosutiHepa rnmo3HaueHui pakramu roro Oiorpadii, IK-0T
Bysmist Jleoni Ha Monmaptpi Ta OynbBap Cen XKepmeH, e 3HAXOAMINUCH BIJIOBITHO
mepma 1 OCTaHHA JIOMIBKM ToeTa. [Hmi moaii HOro mapu3bKOro SKHUTTS TaKOX
[O3HAYAIOThCA IEBHMM YMHOM Ha I[PO30BHX Ta MOETUYHMX TBOpax. 30Kpema
oco0nuBe 3axoruieHHss MoHmaHTpoMm, 3HaiioMcTBO 3 Ilikaco 1 vacti BiaBiguHU bato
JIsByap, GoreMHOi MPHUCTaHI XYJOXKHUKIB 1 JITEPaTOpiB, MPUBEAYTh IO TOTO, IIO
AnoitiHep CTaHe Ha 3aXHMCT XYyJOXKHUKa aBaHrapAu3My 1 MOro >KMBOIIMCY B CBOIX
XpOHIKaxX MHUCTEUTBa, 1 came BiH y 1911 pomi BBene 1 3adikcye ciaoBo “kKy0i3m” B
KypHani “HenpumupenHuii” 1 Hanume aBa pokd no tomy “Ecretmuni posmymu.
Xynoxauku-kyoictu” (“Méditations esthétiques. Les Peintres cubistes”). Hanpuxnan,
MoHrapHac 3 neperikoM YMCIEHHUX KaB’sSpeHb, K1 BiABIAYyBadu AMOJUIiHEp 1 HOTO



Ipy31, Ta COPABKHBOK XPOHIKOIO IMIOJEHHOT'O JKUTTA MOCTA€E y IPYTii IJIaBl poMaHy
“AKinka sika cuauth” (“La Femme assise”), a ot Ttopma Canre (La Santé), 1o sxoi
yB’SI3HWIM T10€Ta, 3BUHYBAYEHOTO Yy KpaJDKKaX CTAaTyeTOK Ta JieAb HE camoi
Jxokonnu 13 JlyBpy 1 30BCIM, SIK BHUSIBUIOCH, HENPUYETHOTO /0 HUX, JAETAIBHO
onucaHa B OAHOWMEHHI moeMi 3 “Ajkoroiis”. BapTo 3rajaTtu y 1bOMy KOHTEKCTI 1
JlaTuHChKUN KBapTal yu €Bpomneiicbkuit, abo x # iHmi, sk Cen-Xepmen-ge-Ilpe,
Mape, Oreii, 1 HapemTi Oeperu CeHu, Jie 3a3BUYall 1 JIOHWHI 3HAXOAATHCS OYKIHICTH 1
Ky TaK MOJIt00JISIB XOAUTH ATIOJUTIHEP:

VY 1899 pori, xonu st ipubyB 3 [IpoBaHcano y KBiTHI, S XOJAUB MaiKe
MIOJIHSA, TICHST 5 TOAMHHM Beuopa, ONyKaTh B3JIOBXK MPUCTAHEH Ha
MOIIYKH IO KPAMHUYOK OYKiHICTIB.

[En 1899], arrivé de Provence en avril, j’allais presque tous les jours,
aprés 5 heures du soir, fouiller le long des quais dans les boites de
bouquinistes [19, 856].

3roaoM AMNOJUIIHEp HA3BE Il NPOTYJSHKU HAUTapHIIIMMU 1 HAUITPUEMHIIIMMU Y CBITI,
0COOJIMBOIO HACOJIOJIOI0 Y TBOPI 13 CHMBOJIIYHOIO Ha3Bow “‘@Dyanep MBOX OeperiB”
(“Le Flaneur des deux rives”). Ane Hapa3i TpebOa MiAKPECIUTH OCh IO: KOJU HE
MOKHA CTBEpJUKYBaTH, 10 came HaOepexxHi CeHu cTanu BIANPABHUM ITYHKTOM
AnomtinepoBux Oiykanb 1o [lapmky, TO BaXJIHMBICTh IIUTOBAHOI JIaTH Oe3mepeyHa.
Jlrok dpec mopedHO 3a3Hayae, 110, OJpazy K IO CBOEMY MPHi3Al y (paHIy3bKY
METpPOIIONiI0, ATOJUIIHEp, pa3 1 Ha3aBXKAH, ‘CTa€ HEBTOMHHM XOJAKOM, IO
MaHJ[PyBaB BYJHUISMH 1 3BEpTaB OJIHAKOBO YBary siKk Ha »KHBOMHUCHI JeTalli, TaKk 1 Ha
BITPUHU KHUTAPEHB, KU 3 SBISABCS TEPEa IPYy3sSIMU 3 KHUIICHSIMH, TEPETOBHEHUMHA
BIpIIaMH, HAIMCAaHUMU Ha KJIANTUKax Nanepy — BiH cTae “¢uiaHepom ABOX Oeperip”
[12, 182] Cenu. Came 1 ocobnmmBa 3maTHICTE AmosutiHepa Omykatu [lapmxkewm,
CKpPYMYJIb03HO BUBYATH MIiCTO Ta BUKOPHUCTOBYBATH HOTO K KaTali3aTop KPeaTHBHUX
peakuiid, a He mpocro “Baasia Ha3Ba’ — iHoro “DnanHep nBox OeperiB” OyB
omyOsikoBanuii juie y 1918 poiil — mosicHioe, 4OMy BiH € YM HE HaAWB1IOMIIINM
dpaniy3pkumM ¢aanepom XX CTOTITTS.

o »x nmo camoro d¢eHomMeHy QuaHepcTBa, TO BIH € TOPOKEHHIM
MOTIEPEAHBOTO CTOMITTS 1 HEOAMIHHO IOB’si3aHMM 3 IMeHeM bojepa: fioro BijgoMuii
corner “Jlo mepexoxoi’ (“A une passante”) 3 “Ilapuspkux kaptun” (““Tableaux
parisiens”) [6, 216-217] mepeKOHINBO JIEMOHCTPYE BCIO BAXKIMBICTh BUMAIKOBUX
3ycTpiden mij yac OsyKkaHHS J1aOipuHTAaMU HE3HAHOMUX BYIIUIIb, aJI)KE BOHU CBOEIO
Yeprow IMOPOKYIOTh BUITQJKOBI CJI0BA, CIPUYMHSAIOTH HEmepeadadeHi mianord, 3
SKUX HECTOJIBAHO CKJIAJA€ThCsl BIPII — 3 OE3MOCEPENHIX pEeakiid Ta eMOIii
TBOpUTHCsT Oe3nocepenus moesdid. OpHadye ¢GeHoMeH ¢raHepcTBa HE CTOCYEThCS
BUHSIITKOBO MO€31i 1 csirae 0iHaKOBO npo3u. Tak, ['toro y cBoemy pomani “3HenoseHi”
(“Les Misérables™) moB’si3ye reHe3y (QuiaHepcTBa 3 METPOMOJIE0 W OJHO3HAYHO
3asIBJISIE, 1110 OJIyKaTH, MOTYJIFOBAaTH MOKHA Oy[b-7€, ajie (uIaHipyBaTh MOXHA TIJIbKU
B [Tapuxi [15, 101]. Hanpukinan, y TBopax banbs3aka, MicTO cTae 04EBUILIEM MTOUYTTIB
aBTOpa, BiH KiIacu(iKye HaBiTh Mapu3bKl BYJUI BIJAMOBIAHO JO BITYYTTIB, Kl Ti



nopo/kytoTh. [{ns banb3aka [lapuk € He TUIbKM aKTOPOM BJIACHUX TaJIIOIMHAILIIMN,
ane i MIgHUM 30yJHUKOM, IIPO SIKUK HaeTees y “TpakrtaTi mpo cyyacHi 30yaHUKA™
(“Traité des excitants modernes™), IKMil IPUBOAUTH O MAPU3bKUX MapeHb, K HE 10
napu3bKoro OOXKEBULIS, a TO W 10 “OO0JIICHOrO €KCTazy’, 3a3HaHOro Hapasl B
“[lIarpenesiii mkipi” (“La Peau de Chagrin) [16, 124]. ko cnpoOyBaTu BUSHAYUTH
Miciie AmMoJuliHepa y IIbOMy KOPTEXi (pyiaHepiB, TO CXOXe€ Ha Te€, 110, BU3HAIOYH
[Tapwx equHuM MmictieM, Jie BiH npakTtukye daanepctso [17, 204], moeT mpoaoBxye
TpadauIlli CBOiX momepeaHuKiB. Xoda Oysio 6 HeCHpaBeJIMBO TBEPAUTH II€ 3 YCIEIO
kareropudHicTio. Kyau Tounimie O6yae ckazat, 1o BiH BTUTIOE ()eHOMEH Ha CBIH Jiaf,
aJpKe oro Oe3nocepenns moe3is — 1€ BUrajani caMe HUM MOEeMHU-PO3MOBH, Y SKHX Ha
peaNbHIN BYJIHIl PeaIbHO MOYYTi OJJHOYACHO YPUBKHU PI3HUX O€Ci]T MePETBOPIOIOTHCS
B JTeparypHuil Konax, sk-oT moema “Tlonenimox Bymuis Kpictin” (“Lundi rue
Christine”) 3 “Kanirpam™, a mapu3bki MapeHHs ATOJUTIHEpA € X0Y 1 CYMHUMH, OJTHAK
menoniianmu (“Triste et mélodieux délire” [4, 31]), 6o Ilapmwk, skum Omykae
AMOJUIIHEP, € JUBOBMKHUM 1 MariyHuM MicToMm. J[0 TOTO X, SIK CTBEP/IX)KYBaB caM
MOET, Maike BCl HOro MoeTU4Hi TBOPHU OyJIM HAMKMCAHI MiJl Yac Mapu3bKux OIyKaHb 1
PUTMOBAaHI1 X0JI010, & HE PO3/IIJIOBUMH 3HaKaMHU, YUM 3yMOBJICHA 1 B1IMOBa B1J] HUX.

3pewToro, AnosutiHep A0BIB, 110 OnykaHHs [lapukeM NpuBOAATH HE TIIBKH 10
a0COJIFOTHO HEOOXIIHOrO 3HAaHHS MICTa, a W JI0 CTBOPEHHsS YpOaHICTHYHOIO
poCTOpy, 30yJ0BAHOTO 31 CIB, 1, OTXKE, € CIPaBXHIM MHCTEITBOM. BTiM 1 came
MICTO TEPETBOPIOETHCA Yy TEKCT, aHKE HEMOJXXJIMBO BIIAUIMTH OadeHi KapTHHH,
CTPYKTYpH1 €JIeMEeHTH, OyIiBJIi YW BHU3HAUHI MICIS BiJ CHiB, SKI TMOKJIMKaHI IX
OTKCATH YU TIPOCTO HA3BATH.

Hockonasne 3Hanus Iapuxky un mucrenTBo AmMdiona

AmoiTiHep BHUKOPUCTOBYE SIK JEKOPYyM Yy CBOIX TBOpax, HaBiThb Yy
daHTacTUYHNX, IO OCOOIMBO Bpa)kae, peanbHl BYIHWIl, KBapTalu, BiAOMI
CIIOPY/KCHHSI YW TIaM’SITKW apXITeKTYPH 3 iX CIPaBXHIMU Ha3BaMH, 1 11e BXKE JTaBHO
BCTAHOBJIEHUH (PakT. 3ampONOHOBaHI HUM MapUIPYTH €, 3a3BUYAll, TOUHUMH, a MICLIE
Iii, Ha BIIMIHY BIJl HEPIJIKO BUTaJaHUX MEPCOHAXKIB 1 CIOKETY, MOJAHO 3 BIPHUMH
nocwianHamu. [laniens JlenOpeil mikpecatoe HaA3BUUaliHy KOMITKICTh AMOJUTiHEpa
B 100ipii Tonorpadgiuaux aeranei [9, 61-77]: moeT HACTUIBKA TOYHO OIUCYE MICTO,
10 HAaBITh JIIOJIMHA, KA HIYOTO HE 0QUNTh, HE Uy€ 1 HE BIUYBA€E JKOJHOTO 3amaxy —
“un homme sans yeux sans nez et sans oreilles” — Moxe BigHanTu gopory y Ilapwxi.
Wnetbes, 3BicHo, Ipo “My3ukanta i3 Cen-Mepi” (“Le musicien de Saint-Merry”) ta
Ipo MAaWCTEePHICTh AIMOJIIIHEpa, SKUA BIPTYO3HO TMEPETBOPIOE YpOAHICTHYHE
HATXHEHHS Yy MOETHYHI o0pasm, 37aTHI NIOHAWMEHIIIC HAarajJaTh, a TO W 30araTuTu
caMi peaunii micta: koiu moet Pooep JlecHoc y cBoiit 36ipii “Poprynn” (“Fortunes”,
1942) onucye kBaptan CeH-Mepi, BiH 3rajy€e HE TUIbKU A3BIHMIIKO MICLEBOI LEPKBH
(“le clocher de Saint-Merri”), ane # AmnomrinepoBoro ¢ueitucta i3 Cen-Mepi,
YTOYHIOIOYM HaBiTh Micle horo mepeOysanHs (“1’endroit exact ou, par la suite, /
Passa le joueur de fliite d’Apollinaire” [10, 953]).

3a TomorpadiuHO0 CKPYMYJbO3HICTIO ATOJUIIHEPA KPUETHCS, 0€3 CYMHIBY,
Oa)xaHHsI OKAa3aTH HACKUIbKU JOCKOHANIO noeT 3HaB [lapuxk. B onHiil 13 ka3ok 30ipku
“Cpeciapx 1 K7 (“L’Hérésiarque et Cie”), sika Ha3uBaeThCcs “AMQIOH, yaaBaHHUI



mecisi, abo ictopii Ta mpuroau 6apona n’Opmecana” (“L’Amphion, faux messie, ou
histoires et aventures du baron d’Ormesan”), B oOpa3i 00i3HAHOTO MPOBITHUKA
[Tapuky Jlerko BII3HAETHCA caM ATIOJUTIHED, aJ)Ke OYEBUIHO, L0 MEePCOHaX OapoHa,
Harajye noyactu MMOBIpHOTO OaTbka noera'. OxHave HmeThest He PO 3BUYAKUHOTO,
Xo4ya ¥ JOCBIAYEHOrO Tija, a Ipo CIPaBXKHBOTO MUTLA, PO €KCIepTa B MUCTELTBI,
sKe HazuBaeTbes “amdioHis” (“amphionie’) Ha 3rajgky MITHYHOTO MY3UKH-30/140T0
AMdioHa 1 sike 0COOJIMBO BHUJUISE MOCTUYHY BapTICTh MapU3bKHX MPOTYJISHOK Ta,
3peIlTO0, TOKa3zye, K ypOaHizarmis, a00 IIaHyBaHHS W OOJAIITYyBaHHS MICT,
NIEPETBOPIOETHCS B ypOaHi3M, TOOTO MUCTEIITBO:

[HCTpYMEHTOM IIBOTO MHCTEITBA Ta HOTO CUPOBUHOIO € MICTO, KOKHY
JACTHUHY SIKOT'O MOTPIOHO OTJIAIAaTH TaKMM YMHOM, a0M BUKIHUKATH B
naymri aMmdioHa-3HABLA YW aMaTropa Ti MOYYTTA, IO CATAIOTh KpacH 1
M1JTHECEHOCTI, CaMe Tak, K 11e poOJIATh My3HKa, M0€31s, TOIIO.

L’instrument de cet art et sa matiére sont une ville dont il s’agit de
parcourir une partie, de facon a exciter dans 1’ame de I’amphion ou du
dilettante des sentiments ressortissant au beau et au sublime, comme
le font la musique, la poésie, etc. [17, 204].

OdeBuIHO, IO PiY ¥1e TPO BUTBOPHU MUCTEITBA, SIKI 3BEPTAIOTHCS HA TIO3ip €JUHO JI0
30py Ta CIyXy, sIKI HE MOXXHA BIJYYTH Ta JOTHUK — HEBJIOBUMI IIEACBPH 3ATHINAIOTH
CJIIJ TITBKYM HA MaIll MIiCTa, CTBOPIOIOYH MAPTUTYPHU MAPU3bKUX OJTyKaHb:

[ITo6 36epertu cBOI CKIIaJEH1 TBOPH 1 1100 X MOkHa OyJI0 BIATBOPUTH
3HOBY, aM(10HOM HOTY€ iX Ha IJIaHI MiCTa IITPUXOM, SKHH BEIbMH
TOYHO BKazye moTpiOHui nuiax. Ll TBopu, mi moemu, mi cuMoHii
amM(10HIYHI HA3UBAIOTHCS AHTIOMISAMH, Yepe3 AHTIomy, MaTip AmdioHa.

Pour conserver les morceaux composés par I’amphion, et pour que
I’on puisse les exécuter de nouveau, il les note sur un plan de la ville,
par un trait indiquant trés exactement le chemin a suivre. Ces
morceaux, ces poémes, ces symphonies amphioniques se nomment
des antiopées, a cause d’Antiope, la mére d’Amphion [17, 204].

Edemepnuii xapaktep BUTaJaHuX “aHTIONIN”, K, BIACHE, 1 peaIbHUX MPOTYJISTHOK Ta
oOpaHuX MapHIpyTiB, € BAAIUM BHUPAXXCHHSIM CaMOro MiCTa, Ta HaBiTh OUIbIIE —
TiIBKKM MicTO, Ha AyMKy AH Iypio, MOIJo “CKIAcTH JEKOpaLild TAaKOro ILIIAHOIO
oOpasznoro TBopeHHs” [13, 110].

AmoitiHep He BHepIIe 3BEPTAETHCS 10 MITYy MoeTa-30140ro: AMpion mopsa 3
Opdeem € y meHTpi HWOTO ECTETHYHHMX poO3ayMiB Ta momykiB. OpHade oOpas
AM@iona, cTBOpeHMII ANOJUIIHEPOM, 3HAYHO BIAPIZHAETHCA Bl AHTUYHUX
iHTepnperauiid. Binrak y moemi “bararts” (“Le Brasier”) mokHa cnocrtepiratu

' Neranbuime mus.: [2, 24].



nepexiag Bil TPAAHUIIIHOTO A0 HOBOTO 00pa3zy. SKmio cnoyaTky WAETHCS MPo
Ampiona, sKuil 3a JOMOMOrOI MYy3WKH TepecyBae kamiHHs (“les tons charmants /
Qui rendent les pierres agiles” [4, 90]), To B 3aBepilalibHIil YacTHHI TOEMHU BiH
3BOJIUTH T€ATP 3 BOTHIO 1 0€3 )KOJHOr0 IHCTPYMEHTY:

La-haut le théatre se bati avec le feu solide
Comme les astres dont se nourrit le vide [alc, 92].

3a3HaYMO MPUCYTHICTh TMOPOXKHSBH, 3 SKOK ACOIUIOETHCS 3BEJICHHSA JIMBOBMXKHOI
OyniBII 1 10 SIKOT ATIOJUTIHEP 3BEPTAETHCS HEOTHOPA30BO, 30KpeMa B 301pi “Boutwmii
noet” (“Le poéte assassiné”), e BIH HAMaraeTbCs CIOPYIUTH CTaTYIO 3 TOPOKHEUI:
“noTpiOHO, MO0 S BWIIMHB TIUOOKOAYMHY CTAaTyO 3 HIYOTO, SK-OT 3 MOe3ii un 3i
cmaBu” (“il faut que je (...) sculpte une profonde statue en rien, comme la poésie et
comme la gloire” [17, 294-295]). Uu He ¥meTbcs Hapa3l Mpo IMaM SATHUK CaMe
TlapuKy, CTBOPEHMI AMOINITIHEPOM 3i CBOEI BIIACHOI CIaBHM' Ta 3 0COGMCTOI Moe3ii,
sSKa OJJHO3HAYHO € Toe3i€r0 MicTa, mnoesiero [lapwky, 3iTKaHOIO MOoYacTH 3
JUBOBMKHUX 00pa3iB 1 MOJEPHICTCHKUX NEH3axKIB?

YpOaHicTHYHUI eH3aK

YpbanicTuuHU nieH3ax, MONPHU CBIM JOCUTh OKCIOMOPOHHUM XapaKTep — ajike
JipUYHA TpaAuIlisd 3Haja TMeW3aX TUIBKW MPUPOAHUN — CTaB OJHHUM 13 BHUTBOPIB
MOJIEpHI3MY 1 3amoJIOHUB (GpaHIly3bKy TMOE€31l0 J00M 371aMy CTOJITh. AMOJUTIHED
JONy4MB 1€ TPUHOM JI0 CBOIX NOETHYHUX BIJBar yxe B mepurid 30ipii, B
“AnKoronsax”’, MaUCTEPHO TOHOBIIOIOYH JIPUYHUN CIOXKET, BUBUIHHSIIOUN JIIPUUHY
ysaBy. Came #oro “30Ha” Hajae pa3luuii MPUKIAM, sK BIyuHo miamituB JI. Opec,
AKUM JIEMOHCTPY€ Nepexi BlJ Mei3a)Xy HaWTUIIOBILIOrO, MacTOpall, J0 Maike
arpecuBHoOro, ypoauicruynoro [12, 181]:

Tu uyemn 6exaroTe MocTH nactyuko Eidenesa Bexo [1, 317] —
Bergere 0 tour Eiffel le troupeau des ponts béle ce matin [4, 7].

3nmaBanocs 0, 1Mo 19 3MiHa BiIOYBA€THCS JIMIIE 3aBISKWA HAJI3BUYAWHO BAAJIIM HU3III
OMOHIMIYHO-aCOIlIaTUBHUX 00pa3iB, sKI J03BOJISAIOTH Ha3BaTu EiideneBy Bexy
nactymkow (“bergere”) ToMy, 1m0 BOHa 3HaXoAWThCS Ha Oepesi (“berge”
dpaniy3skor0 MoBot0) CeHH, ajKe CIIB3BYYHICTh cliB “bergere” 1 “berge” oueBuHa.
Jlo Toro *, OMOHIMIYHA Tpa, 3BEPTAIOUMChH Ha MO3ip J0 ySBU, BUMAIILOBYE OJIpa3y JBa
BB 00pa3u, sik-0T 6eperu Cenu, sxa mporikae y nentpi [lapuxy, Ta camoi Bexi,
10 BHCOYI€, MOB IACTyIIKa HaJ OTapOl OBEIlb, HaJ YCIM MICTOM: TaKUM YHUHOM
CTBOpEHA JOCKOHaNa crepeockomniyna kaptuHa [lapuxy, ne Eiidenena Bexa nmomiTHa
3Bigycuns [2, 115]. Onnaue cinoBecHa ¢aHTaziss AmosutiHepa 3a3BUYail € CUMIITOMOM
OUIBII TIMOOKOT0, CEKPETHOIO KOJYBAaHHS, AK€ B JAHOMY BHUIIQJKy O3HAYae€ repexia
HE TIJIBKH JI0 HOBOTO IMMOSTUYHOTO HATXHEHHS, a i 10 HOBOTO IMMOSTUYHOTO MOBJICHHS,

' Ipo Te, sk MiT Anosinepa 3aminioe MiTuuuuit 06pas Mapmxy, mus.: [3, 111].



a/pKe KOJIEH CIIOBHHK (paHIly3bKOi MOBM HE 3acBiIdye€ TPUKMETHHUKIB ‘berger,
bergére”, sxi moxomwnu O Bix imenHmka ‘“berge” [12, 181]. [loza TuMm, nekcudyHa
eKCTpaBaraHTHICTh ATOJUTIHEpa J00pe BiJoMa, BOHA CKjIaJeHa 3 apxai3MmiB Ta
BiTHOBJICHMX 3arajbHUKIB, 3 TEPMIHIB PENIriiHUX, JITEpaTypHUX, TEXHIYHUX Ta
HaBiTh TPUBIAJLHUX YHM BYJbIAPHUX, 3 HEOJOTI3MIB 1 HEOJOTIYHUX YTBOPCHBD,
MOKJIMBUX 3aBISKHU 3MIillIeHHI0O (popmu abo 3MICTy: WIeTbcs Hapasi Mpo CBOEPIIHE
OJIykaHHSI CJiB, SKE€ MOTJ0 OyTH TOPOJKEHE TIIbKH OJyKal4YUM MapU3bKUMH
BYJIMISIMH TIOETOM, ITi/1 BIUTMBOM JUHAMIKA MOJICPHI30BaHOI METPOIIOTIi.

Take HaBMUCHO 3MillIEHE BX)KMBAHHS JICKCUKH J1I03BOJISIE MaiCTEPHO 3MaJIIOBATH
ypOanicTuunuii meizax. [Iporec BigOyBaeThCS 3a JOMOMOTOI BUCOKOI KOHIICHTpAITi1
JTUBHUX 00pa3iB 1 He30aHam30BaHuX MeTadop. 30KpemMa y Ipyromy KOMIO3UIIHHOMY
dparmenTi “Momnouna nyts” (“Voie lactée™) 3 “Ilicui Hemoboro” (“La Chanson du
Mal-Aimé”) mnoer 3ManbOBye OTapy TpaMBaiB, MpPH YOMY OTapa KOHOTOBaHa
“M’sicueM”, a caMl K TpamBai — JieJlb He mactopayibHi My3uku (“Les tramways feux
verts sur 1’échine / Musiquent”); mapu3bKi BEYOpPH y MOEMi — CII’SIHUII BiJ JKUHY
(“Soirs de Paris ivres du gin”), a KBITU 3 MapU3bKUX OAJKOHIB MOXUJIUIUCS, MOB
ITizancbka Bexa (“Les fleurs aux balcons de Paris / Penchent comme la tour de Pise”
[4, 31]). HeBaxko NOMITUTH, IO HABEACHI NPUKIAIUA JEHI0 TSKIIOTH 0
TPaJUIIIIHOTO Mei3axy 3 eJIEeMEHTaMHU, BIACTUBUMU nacTopadii. Lle cBiquuTh npo Toit
dakT, 1o ANoJuUIiHep TaKOX BMI€ OCIBYBaTH “rapHy W 3BopyunuuBy npupoay” (“La
nature est belle et touchante” [4, 20]). Ilogi6HO TO TOrO, SIK BIH Yeprye JOBTI 1
KOpoTKi [14, 34], TpaguIiiiini i MOAEPHICTCHKI MOEMU B “AJIKOTOJIAX, ATIOJIITIHED TIO
4yep3i NIPOIMOHYE JOOIPKY TEKCTIB MPUPOAHOTO W ypOaHICTUYHOTO HATXHCHHS.
CriBicHYBaHHS JBOX MPOCTOPIB, OTKE, IIIITKOM MOXKIIUBE:

Sk 30aratath MeHe OTi JTIPUYHI MpepiiKu
1o piiHUX BYJIHLSIX BOOUTH HE3pAYY TiHb [1, 339] —

Avec I’argent gagné dans les prairies lyriques
Guider mon ombre aveugle en ces rues que j’aimais [4, 85].

Opnnaue npo piBHOBAry He JOBOJUTHCS TOBOPHUTH: SKIIO Yy 301pIll CJIOBO “nipuponaa’
(“nature”) BKUTO BCHOTO JIMIIIE OJUH pa3, TO cioBo “Micto” (“ville”) — 20 pa3ig [14,
59]. Bubip mnoera o4YEeBUIHUM 1 BIABEPTHH, HOro OLIbIIE 3aXOIUIIOE TIEH3aXK
metaneBoro Micra (“la ville est métallique” [4, 112]), To6To [Tapmxy, 1 fiomy OinbIme
710 BIOJI00M OCIIBYBATH Tpallifo iHIycTpiaabHOI mapu3bKkoi Bynui (“J’aime la grace
de cette rue industrielle / Située a Paris” [4, 8]). o Toro x BiH poOWUTH IIe TaK
BipTy03H0 mo OuIbIIe HE TOMIYAEThCS SIBHE JIEKCHMYHE IPOTHUCTABIICHHS MIX
“’aime” 1 “grace” 3 ogHOTrO OOKY Ta “rue” # “industrielle” 3 inmoro [12, 194], amke
3rajjaHa BYJIUIS MOKe OyTH MPUBaOIMBa TUIBKU TOMY, IO MOET-(GIaHep MOTYTIOBAB
TaM Yy PO3MOBHI MOETUYHOTO OHOBJICHHSI, CHMBOJII30BAHOTO PAHKOM 1 COHSYHUMH

CypMamH:

Sl 6auuB CHOTOJIHI BpaHIll BYJIUIIO (...)
Hoga 1 uncra cypMoro coHssuHO0 Jutethest [1, 317] —



J’ai vu ce matin une jolie rue (...)
Neuve et propre du soleil elle était le clairon [4, §].

Tomy cyTo ypOaHicTHUHUH Mei3ax “AJIKOroiB”, K 1 HOBA 1MOe3is B3araji, BUBOJIUTh
Ha JIIPpUYHY CIIEHY peallii MicTa, 10 Oe3MmocepeIHbO Halal0Th MOETOB1 0€3/114 TEKCTIB,
SK-OT TPOCTIEKTH, KaTajoru, adimi, sSKi ToJOCHO BHUCHIBYIOTH (“les prospectus les
catalogues les affiches qui chantent tout haut” [4, 7]), 41 pi3HOMaHITHI OTOJIOIICHHS,
SK1 Kpu4dath, Haue manyru (“Les inscriptions des enseignes et des murailles / Les
plaques les avis a la facon des perroquets criaillent” [4, 8]). I[ToeT Ha3Be cebe HABITH
“potoM IMapmwxy” (“Ecoutez-moi je suis le gosier de Paris” [4, 142]), i six cripaBxHiii
OMOBICHUK MiICTa, BIH OCIIIBY€ Cy4YacHy LMBUTI3aIlil0 Ta IIBUAKICHI Ha TOW dHac
texHiku (“J’aimais j’aimais le peuple habile des machines” [4, 125]). Lleii cmiB
CKUJA€ThCA Ha MOJIUTBY, ajie He BimomoMy cobopy Cakpe-Kep, sixkuil BUIHO 371a71€Ky
Ha Monmaptpi [4, 10], a 3BeeHNM MOPSIT 1 OJJHOYACHO 3 HUM 3aBojaM 1 padbpukam
(“usines manufactures fabriques”), m0 BUAHIIOTHCS HA MAPU3BKOMY TOPH30HTI; BiH
Ha3uBae ix Metaniynumu cBiITUMU (“‘Les métalliques saints de nos saintes usines” [4,
137]). o Toro xk, xojeH ypOaHICTUYHUHN Tel3ax ATOJUIIHEpA HE € CTaTUYHUM, i
3MaJbOBaHE MICTO MOJAETHCS HA MO31p y moctiiiHoMmy pyci [12, 191]: moet-daanep
CIIOYATKy caM IepeTuHae micto y kamirpami “Jluct-Okean™ (“Je traverse la villey
[19, 174]) 1 B “3oH1” (“Maintenant tu marches dans Paris tout seul parmi la foule” [4,
10]), a B moemi “byamnox meptBux’ (“La maison des morts”) BiH gojydae
Oararoznaune “Hac” (“Nous traversames la ville” [4, 41]), BimkpuBarOYM TaKUM
YMHOM pi3HI MEpCHEKTHBH IS XYJOXKHBOI perenuii iforo Topis'. ITosa TmM,
OJlyKarouMii TOeT, MEepCOHaX OaraTb0X TBOPIB, CTA€ HEBIJ EMHOI YaCTUHOIO
MapU3bKOTo Me3axy, K, BTIM, 1 caM AMOJUIiHED.

Hackinbku Boano AmnosutiHep BBIB YpOaHICTUUHMM MEW3aX y CBOIO JIPHKY 1y
¢dpaHIly3bKy MO€310, MOXKE 3aCBITYUTH TOW (haKT, 1[0 CTBOPEHI HUM ypOaHICTHUHI
o0pa3u CTaJM MOETUYHUMH PEMIHICUEHUISIMU MPOTIAroM ycboro XX ctomiTrs. Tak,
“IToema npo EiideneBy Bexy” (“Le poeme de la tour Eiffel”) Kaka Py6o 3 ioro
301pKH 3 TaKOK KPaCHOMOBHOIO Ha3BOW sIK “@Dopma MicTa, Ha Kajlb, 3MIHIOEThCS
mBuae Hixk mojaceke cepue” (“La forme d’une ville, hélas, change plus vite que le
ceeur des humains”, 1999) € oueBuHNUM MepeciBoM AMoJuIiHEpa:

(...) ane AnoJtiHep s 1am’siTaro
Ha3BaB 1i MAaCTYILIKOK
(mmotiHO 00613BaBIIN i “0”) —

(...) mais Apollinaire je m’en souviens
la traite de bergere
(juste avant de la traiter de 6) [23, 52].

Opnnave AnoJutiHep mepenaB y chajok e i iHmui oopa3 [lapuxky, B skomy
NEePerUIiTaloThCS ACIUBI CIIOTAaAN 3 JIOOOBHUM BIIUa€EM, Jie TYIICBHUM II€M HaJae

! IleranbHile po XyI0KHIO Pelieiiiio TBOpiB AnoutiHepa 1uB.: [24].



peamisM MicTa HOBHX ifeHTU(]IKaIili, a Tyra MOKPIIUIIOE >XUBOTBOPHY CHITY
CaMOTHBOT'O OJIyKaHHS 1 BUJIMBAETHCS Y TEKCT.

MicTo coraaiB i mo4yTTiB

3adikcoBani y Oaratbox TBOpax, 3 l[lapwkeM y AmosuliHepa CKIIaJal0ThCs
a(eKTUBHI 1 CECHTUMEHTAIbHI CTOCYHKH, IO MOSCHIOIOTHCS TIEBHUMU O10TpadiyHUMHU
dakTamu a0o0 X BIUIMBOM IEBHUX MICIIb METPOIOJIi Ha YyTJIMBICTH 1 YSIBY IOETa.
. JdenOpelt miakpecitoe 30KpeMa CakpallbHy BapTiCTh 0aratbox MapU3bKuX
MOCWJIaHb, SKUM ATOJUIIHEp Hajae peliriiHux abo ¢aHTa3iiHUX, KOIM HE
(daHTaCTUYHUX IHTEpIIpeTalliii, SK-0T KBapTan Mape, MmO € Ajg moeta HanOuIbII
cakpalbHuUM wMictieM y 1meHtpi I[lapwky [9, 69]. lle Hag3BuyaiiHe ITaHyBaHHS
ocoOnmBO MoMiTHE B roemi “Banmem’ep”, sika ckiamae riMu [lapuxky, 3ManbsoBaHOMY
B OTOYEHHI IHIIUX MICT, 1 BUPAXKEHE MOYACTU MOJIUTOBHUM MOBTOPOM — OKIIMKOM
“Q Paris”, BxutuM 7 paziB. CTae 3pO3yMiTUM y IbOMY KOHTEKCTi, SIKHM UHHOM
PI3HOMaHITHI IIYMH, KpPHUKH, 3BYKM BEJIMKOIO I1HAYCTPIadbHOTO MICTa MOXYTb
nepeTBopuTucs Juisi Anosutinepa y nicHio [lapuxy:

BcyxaBcst 1OBro st B TOM TOMIHKHANA KPYTIK
[Ilo 3BupyBaB itoro posrykanuii [Tapux [1, 346] —

Et j’écoutai longtemps tous ces chants et ces cris
Qu’éveillait dans la nuit la chanson de Paris [0, 136].

Cromu NOMy4aroThbCsl TaKOXX HOCTAJIbIIYHI BITUYTTSA, K1 TMOSCHIOIOTh HE TUIBKU
CMYyTOK, BimuyTtuii Ha Bok3ani Cen-Jlazap [4, 12], xonmu XTOCh, YW caM TIOET
Bil’DKIKAB, a i HACTHPINBE IyKAHHA MOTATY, KUl OU BiaBi3 ftoro no Mapmxky (“A
quelle heure un train partira-t-il pour Paris” [19, 180]), mompu 3acTepeskeHHs 00
CyIiB, KOTpUX ATMOJUTIHEp AOOpe MmaMm’aTaB 3 4YaciB mepeOyBaHHS y 3TajlaHiid BKe
Tiopmi (“Tu es a Paris chez le juge d’instruction” [4, 12], “Il y a des juges a Paris”
[17, 123]). HaBiTe BiilHa He 3Morjia 3MIHUTA nHorisay AmnosuriHepa Ha Ilapuk,
onucanuii B “ManienpkoMy aBTO” (“La petite auto”) mig yac moo6umizamii (“Nous
arrivames a Paris / Au moment ou I’on affichait la mobilisation” [19, 196]), Bona
TUIBKU MOCWIIMIIA HOro maTpioTU4Hi nmovyyTTa. O Have *OJEH 3 Ha3BaHUX €JIEMEHTIB
HE MOXE€ [JIOCTaTHHO BHU3HAYUTH CEHTUMEHTAJIbHUN TNapU3bKUMl  MapuipyT
ArnomtiHepa, K 11e poOJiATh, 13 MapaJoKCaIbHOIO JTOBEPIICHICTIO, PO3iIyKa, BTpaTa,
CTpaKIAHHS, Big4ail, AYIMIEBHUA IIIeM, HI0 MEPETBOPIOIOTH BIYHO 3aKOXAaHOTO
dnanepa y “Hemo00ro” moera, KU cCaMOTHBO Onykae BynuisiMu [lapuxky 1 Tam
wiaue — “Dans la cour je pleure a Paris™ [4, 21].

“ITicas Hemro6oro”, nammmcana y 1903-1904 pokax, Oinbliie, HixK )KOACH 1HIITHI
TBIp [21, 59], BIATBOpPIOE ICTOPIIO HEPO3AUIEHOIO KOXaHHS AmnoJuriHepa 10 AHHI
[Ineiinen, aHraiiCbKOi T'YBEpHAaHTKH, 3 KOO BIH IO3HAHOMMBCS 32 4aciB CBOIO
npecentopatry Ha Paitni. [lonpu meprni BigMOBH AHHI, MOET CIOIIBAETHCS, 1 HAIs
KEBpI€E B 1OT0 TEKCTI:

I Bce x mymiero cupotu s xay (...) [1, 325] —



Mais en vérité je I’attends
Avec mon cceur avec mon ame [4, 24].

ArnoiutiHep TPOJOBXKY€E HAIMoISATraTH 1 ABiYl BiABiAye AHHI y JIOHAOHI, ane aicTae
0€3MOBOPOTHY BIIMOBY — aHIJiiKka BUixana 10 Amepuku. Yorupu crpodu 3 “IlicHi
Hemo6oro” 3manboBytoTh [lapux came y MOMEHT MOBEpHEHHS ATmoJuliHepa Micis
pO3NyKH, 1 mifg vac OJykaHHS MICTOM CIOJIBaHHS OCTAaTOYHO ITOCTYIAIOThCS
Oe3HaIiiHIHN 1 CITyCTONUIMBINA CKOPOOTI:

YepBHEBUX COHIIH MATIOYA JIipa
Bbomtodi manbii obmikia (...)

3n0B y [lapmx s mpubiykan

I pax Ou BMepTH 1 Hecuia [1, 328] —

Juin ton soleil ardente lyre

Briile mes doigts endoloris (...)
J’erre a travers mon beau Paris

Sans avoir le ceeur d’y mourir [4, 31].

[IpucyTHicTh mapu3bKkux OJlyKaHb, SKHUMH TIOET 3aMIHIOE Bi4ail KOXaHHS,
MPOSICHIOIOTh TAaKOXK CKJIQJHY 1 PO3IpBaHYy KOMIIO3UIIIIO, SIK (OpMH, TaK 1 CIOKETY,
“ITicui Hemo0oro”, HaitO11b1101 TOEMH 301pKH “ AJTKOTOJIIB”.

[Momi6umit penomen JI. @pec crocrepirae [12, 186] B inmmil moemi — “Mapi”
(“Marie”), nmammcaniit y 1912 pomi, ne OmykanHs Ha Oepe3i CeHu € KItOYeM [0
PO3YMIHHSI HU3KH 3MAJIbOBAHUX y TI0eMi KapTuH. [{0CHIBHO WAEThCsA MPO MpUaAOaHy y
OykiHicTiB Ha 6eperax CeHr CTapOBUHHY KHUTY, 3BIIKH 1 BUHIILIIA, OYE€BUIHO, CEOKETH:

Je passais au bord de la Seine
Un livre ancien sous le bras [4, 56].

3BICHO, O3Ha4Y€HAa KHUra O€3MepevyHO CHUMBOJII3YE AHTUYHI PEMIHICLEHI] B
MOJCPHICTCHKIN moe3ii AmnoutiHepa, OJiHaue, sIK MPHUITYCKa€e JTOCTITHUK, BOHA MOXE
CHUMBOJII3yBaTH TaKOX 1 CIOrajau Mpo BTpaueHe koxaHHs [12, 187], amke MoBa ine
3HOBY PO HEPO3JUIEHEe KOXaHHS ATMOJUIIHEpa, OT TUIbKM KOXaHa HAa3WBAETHCA IO-
iHImoMy, a came xynoxkauisi Mapi Jlopancen. IcTopis Ge3nocepenHpo MoB’si3aHa 3
[Tapmxem, 3 6oremaum Moumaptpom, 3 OyasBapom Karummiii i 0co0mMBO KBapTaaiom
Oreit, ne Memkanu mopizHo Mapi i AmostiHep: yci i MicIlsl TOCTOBIPHO 3TajiaHi B
noemi “Bignaitnena mpsiaka Bosoccs” (“La boucle retrouvée™) 3 “Kamirpam™. Hapasi
AnomtiHepy Oulbllle HE JOBOJIWTHCA 3BOJAUTH, K B icTopli 3 AHHI Ilneiinen,
Mmariganii MicT i Ha3Botwo “IloBepuenns” (“le pont des Reviens-t’en” [4, 24]), amke
HEpO3JlIeHe KOXaHHA 10 Mapi, sik 1 Boga CeHH, CIUIMBAIOTh Y MUHYJIE M1 PEaIbHUM
napu3bkuM “Moctom Mipa6o” (“Le Pont Mirabeau”):

JIro6oB crunBa sik Ta BoAa Oiryya (...)
Muse nm000B



I 3HOBY HE npunuHe
[Tin moctoM Mipabo xait Cena mumne [1, 321] —

L’amour s’en va comme cette eau courante (...)
Ni temps passe
Ni les amours reviennent
Sous le pont Mirabeau coule la Seine [4, 15-16].

3rogomM ArmosutiHEp PO3YyJICHO 3rajyBaruMme Iied mepioa y riasi “Croraau mpo
Oteir” (“Souvenir d’Auteuil”) 3 TBopy “@nanep aBox OeperiB”’, HazuBaouu OTeit
«MHWJIUM KBapTaJIOM CBOiX BeNMMKUX cMYTKiB” (“Quartier charmant de mes grandes
tristesses” [18, 17]) Ta Ceny uapiBHOIO, 3a onucoMm sikoi A. Pia posmizHaB He3a0yTHit
noetroM obpa3z Mapi Jlopaucen [21, 73].

VY BAaJioMy MOETUYHO-HOCTAJIBITYHOMY IEPEIUIETEHH] YpOaHICTHUHUX peaii
Ta BJACHUX BIAYYTTIB OYEBUIHO 1 KPHETHCS BapTICTh OCTAHHBOI'O TBOPY, BUIAHOI'O 3a
KUTTSA aBTOpa, KUK MIJACYMOBYe 1 moBepinye oOpas [lapuxky, 1m0 mpoHU3ye BCHO
TBOpUICTh AnoJuriHepa. Amxke “@naHep nBox OeperiB”, 00’e€IHaBIIN 31€0UIBLIOTO
KYPHAJICTCBhKI ~ XPOHIKM,  I[UIKOBUTO  mpucBsueHi  [lapuwxy, onucye 3
HEIEePEBEPILICHO0 TOYHICTIO HE TUIBKM YJIIOOJICHI Mapu3bKi MiCIl, a ¥ MOYyTTS 1
CIIOTaJy MOETa, 3a SIKUMU BIIUYyBA€THCS BraMOBAaHUM CMYTOK 1 3aTHXJIMN JAyLICBHUN
mieM. Tum camMum TBIp 3adiKCOBYe €1uHE Baje koxaHHsa Anosutinepa — ao Ilapuxy,
710 MICTa, SIKE€ TaK 3a4apOBYBAJIO MOro0, SIKE CTAJO I I0eTa €IUHUM CEHCOM KUTTS —
“noble Paris seule raison qui vit encore” [4, 138] — 1 10 sAKOro BiH 3aCBiA4yBaB JICIb
He MOOOXKHY IIaHy, Ha KIITAIT JaBHbOIPEIbKUX pietas.
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AHoOTAaNIiA

Crarrs “®nanep naBox Oeperis”: o0Opa3 Ilapwxy B TBOpuocTi Iiiioma
Anoutinepa” TiJKPECIIOe 0COOIMBE 3aXOMIICHHS 1MoeTa (PPaHIly3bKOH0 METPOIOIIELO.
Omnuparouncek Ha TneBHI Olorpadiuni (akTH, a TaKOXX HA TMPO30Bi 1 MOETHYHI TBOPH
ArmomtiHepa, MOCHIDKEHHSI PENpoIyKye Tepexiy ypOaHICTUYHOTO HATXHEHHS B
JiTepaTypHI MOJIEPHICTCHKI €KCIPEecii Ta BU3HAYAE €TIEMEHTH CTBOPEHOTO ATIOJUTIHEPOM
oOpa3y [lapmxky, siki cTanu peMiHicUeHIIIMH Y (GpaHity3bkiit moe3ii XX cTomTTs.

Kurouosi ciioBa: Anosutinep, ¢paanep, micto, [lapuxk.

AHHOTALIUA

Crarpa “O@nanép aByx OeperoB”: obOpa3 I[lapmxa B TBOpuectBe ['mitoma
AnomnuHepa” NOMYEPKUBAET OCOOCHHOE BOCXHUINEHHE TM0d3Ta  (paHIy3CKON
meTrpornonue. Onupasce Ha HEKOoTopble Ouorpaduyeckue ¢GakTbl, a TaKXKe Ha
IPO3aWYECKUE W T[OITUYECKUE MPOU3BEACHUS AMNOJUIMHEpPAa, HUCCIEIO0BAaHUE
BOCIIPOM3BOJUT TEpexo] ypOAHUCTUYECKOTO BIOXHOBEHHUS B JIUTEpaTypHBIC
MOJEPHUCTCKUE JKCIPECCHUU U OMNPENEIAET 3JIEMEHThl CO3AaHHOTO AMNOJIMHEPOM
oOpaza [lapmka, KOTOpBIE CTaIM PEMUHUCIECHIIMAMU BO (PpaHITy3CKOM mo33un XX Beka.

KuaroueBsble ciioBa: Anomunep, hnanép, ropon, [lapmxk.

Summary
The article “Le Flaneur des deux rives”: the image of Paris in the work of
Guillaume Apollinaire" underlines the particular fascination of the poet by the French
metropolis. Based on some facts of his biography and the poetic and prosaic works of
Apollinaire, the study traces the transition of the urban inspiration to the modernist
literary expressions and defines the elements of the image of Paris, created by
Apollinaire, who became reminiscences in French poetry of the twentieth century.
Keywords: Apollinaire, stroller, city, Paris.



